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Fordern Sie weitere Informationen zur umfangreichen Produktpalette aus dem 
Hause Dometic WAECO an. Bestellen Sie einfach unsere Kataloge kostenlos und 
unverbindlich unter der Internetadresse: www.dometic-waeco.de

We will be happy to provide you with further information about Dometic WAECO 
products. Please order our free catalogue with no obligation to buy on our 
homepage: www.dometic-waeco.com

Demandez d’autres informations relatives à la large gamme de produits de la 
maison Dometic WAECO. Commandez tout simplement notre catalogue 
gratuitement et sans engagement à l’adresse internet suivante : 
www.dometic-waeco.com

Solicite más información sobre la amplia gama de productos de la empresa 
Dometic WAECO. Solicite simplemente nuestros catálogos de forma gratuita y sin 
compromiso en la dirección de Internet: www.dometic-waeco.com

Per ottenere maggiori informazioni sull’ampia gamma di prodotti Dometic WAECO 
è possibile ordinare una copia gratuita e non vincolante del nostro Catalogo 
all’indirizzo Internet: www.dometic-waeco.com

Maak kennis met het omvangrijke productscala van de firma Dometic WAECO. 
Bestel onze catalogus gratis en vrijblijvend onder het internetadres: 
www.dometic-waeco.com

Bestil yderligere information om det omfattende produktudvalg fra Dometic 
WAECO. Bestil vores katalog gratis og uforpligtende på internetadressen: 
www.dometic-waeco.com

Inhämta mer information om den omfattande produktpaletten från Dometic 
WAECO: Beställ våra kataloger gratis och utan förpliktelser under vår 
Internetadress: www.dometic-waeco.com

Be om mer informasjon om det rikholdige produktutvalget fra Dometic WAECO. 
Bestill vår katalog gratis uforbindtlig på Internettadressen: 
www.dometic-waeco.com

Pyytäkää lisää tietoja Dometic WAECOn kattavista tuotevalikoimista. Tilatkaa 
tuotekuvastomme maksutta ja sitoumuksetta internet-osoitteesta: 
www.dometic-waeco.com

Запросите дальнейшую информацию об обширном ассортименте продукции 
компании Dometic WAECO. Просто закажите наши каталоги на сайте 
www.dometic-waeco.com; эта услуга предоставляется бесплатно и ни к чему 
не обязывает.

Proszę się zapoznać z informacjami na temat szerokiej gamy produktów Dometic 
WAECO. Proszę zamówić nasz bezpłatny katalog i zapoznać się z niewiążącą 
ofertą pod adresem: www.dometic-waeco.com

Žádejte další informace o rozsáhlé nabídce výrobků firmy Dometic WAECO. Stačí 
zdarma a nezávazně objednat naše katalogy na internetové adrese: 
www.dometic-waeco.com

Vyžiadajte si ďalšie informácie o rozsiahlej palete výrobkov Dometic WAECO. 
Objednajte si bezplatne a nezáväzne náš katalóg na internetovej adrese: 
www.dometic-waeco.com
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Les bruksanvisningen nøye før du tar i bruk apparatet, og ta 
vare på den. Hvis apparatet selges videre, må man sørge for å 
gi bruksanvisningen videre også.

Produsenten påtar seg intet ansvar for skader som skyldes ikke til-
tenkt bruk eller feil bruk.
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1 Symbolforklaringer

D
FARE! 
Sikkerhetsregel: Hvis man ikke overholder denne regelen, fører 
det til død eller alvorlig skade.

!
ADVARSEL! 
Sikkerhetsregel: Hvis man ikke overholder denne regelen, kan 
det føre til død eller alvorlig skade.

!
FORSIKTIG! 
Sikkerhetsregel: Hvis man ikke overholder denne regelen, kan 
det føre til personskader.

A
PASS PÅ! 
Hvis man ikke overholder denne regelen, kan det føre til materielle 
skader og skade funksjonen til produktet.

I
MERK 
Utfyllende informasjon om bruk av produktet.

➤ Handling: Dette symbolet indikerer at du må gjøre noe. De 
nødvendige handlingene beskrives trinnvis.

✓ Dette symbolet beskriver resultatet av en handling.

fig. 1 5, side 3: Denne angivelsen henviser til et element i en il-
lustrasjon, i dette eksemplet til «Posisjon 5 i illustrasjon 1 på 
side 3».

2 Sikkerhetsregler

2.1 Generell sikkerhet

D
FARE! 

 For båter: Ved nettdrift må apparatet være sikret via en jordfeil-
bryter.
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!
ADVARSEL! 

 Apparatet må ikke tas i bruk hvis det har synlige skader.

 Reparasjoner på dette apparatet må kun utføres av fagfolk. Feil 
reparasjoner kan føre til betydelige skader.

 Personer (inklusive barn) som på grunn av sine fysiske, senso-
riske eller mentale ferdigheter eller på grunn av sin uerfarenhet 
eller manglende kjennskap ikke er i stand til å bruke produktet 
på en sikker måte, må ikke bruke dette produktet uten oppsyn 
eller anvisning fra en ansvarlig person.

 Elektriske apparater er ikke beregnet for barn!
Oppbevar og bruk apparatet utenfor barns rekkevidde.

 Barn skal være under tilsyn for å sikre at de ikke leker med 
apparatet.

 Hvis tilkoblingskabelen på dette apparatet blir skadet, må den 
erstattes av produsent, kundeservice eller annen kvalifisert 
person for å unngå farlige situasjoner.

 Ikke lagre eksplosjonsfarlige stoffer som f. eks. spraybokser 
med drivgass i apparatet.

!
FORSIKTIG! 

 Koble apparatet fra strømnettet
– før rengjøring og stell
– hver gang etter bruk

 Næringsmidler må oppbevares i originalforpakning eller i 
egnede beholdere.

A
PASS PÅ! 

 Koble til apparatet kun på følgende måte:
– med DC-tilkoblingskabelen til et DC-stikkontakt i kjøretøyet 

(f. eks. sigarettenner)
– eller med tilkoblingskabelen 230 V som følger med til 230 V 

vekselstrøm

 Sammenlign spenningsspesifikasjonene på merkeskiltet med 
tilgjengelig strømtilførsel.

 Kjøleapparatet er ikke egnet for transport av etsende eller løse-
middelholdige stoffer.

 Trekk aldri støpslet ut av stikkontakten etter ledningen.
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 Hvis kjøleapparatet er plugget inn i DC-stikkontakten: Koble 
dette kjøleapparatet og andre forbrukere fra batteriet før du 
kobler til hurtiglader.

 Hvis kjøleapparatet er plugget inn i DC-stikkontakten: Koble fra 
forbindelsen eller slå av kjøleapparatet når du slår av motoren. 
Hvis ikke kan batteriet bli ladet ut.

2.2 Sikkerhet ved bruk av apparatet

D
FARE! 

 Ta ikke i bare ledninger med bare hender. Dette gjelder spesielt 
ved drift fra vekselstrømnettet.

!
FORSIKTIG! 

 Før du tar apparatet i bruk, må du passe på at ledningen og 
støpslet er tørre.

A
PASS PÅ! 

 Ikke bruk elektriske apparater inne i kjøleapparatet, hvis ikke 
disse apparatene er anbefalt brukt av produsenten.

 Ikke plasser apparatet i nærheten av åpen flamme eller andre 
varmekilder (oppvarming, sterk solbestråling, gassovner osv.).

 Fare for overoppheting!
Påse at varme som oppstår under drift alltid blir ventilert bort på 
en tilfredsstillende måte. Påse derfor at apparatet står langt nok 
unna vegger eller gjenstander, slik at luften kan sirkulere.

 Pass på at lufteåpningene ikke blir blokkert.

 Fyll ikke væsker eller is i den innvendige beholderen.

 Dypp aldri apparatet i vann.

 Beskytt apparatet og kabelen mot varme og fuktighet.
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3 Leveringsomfang
fig. 1, side 3, viser leveringsomfanget.

4 Tiltenkt bruk
Kjøleboksen er beregnet på å kjøle ned og dypfryse nærings-
midler. Apparatet er også egnet til bruk på båter.

Apparatet er beregnet for bruk på 12 Vg- eller 24 Vg-
strømforsyningsstikkontakt i kjøretøy (f. eks. sigarattenner), 
båter eller bobil, samt på 100–240 V~-vekselstrømnett.

!
FORSIKTIG! Helsefare!
Kontroller om apparatets kjøleeffekt oppfyller kravene til nærings-
midlene eller medikamentene som du ønsker å kjøle.

Pos. Antall Betegnelse

1 1 Kjøleboks

2 1 Tilkoblingskabel for 12/24 Vg-tilkobling

3 1 Tilkoblingskabel for 100–240 V~-tilkobling

4 2 Bærehåndtak, som består av:
– 2 holdere
– 1 gripestykke
– 4 festeskruer

– 1 Bruksanvisning
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5 Funksjonsbeskrivelse
Kjøleboksen kan avkjøle varer og holde dem kalde, samt dypfryse 
varer. Kjølingen skjer ved hjelp av et vedlikeholdsfritt kjølekretsløp 
med kompressor. Den ekstra sterke isolasjonen og den kraftige 
kompressoren garanterer spesielt hurtig kjøling.

Kjøleboksen er egnet for mobil bruk.

Ved bruk på båter tåler kjøleboksen en krenging på 30°.

5.1 Funksjonsomfang
 Nettdel med prioritetskobling for tilkobling til vekselspenning

 Tretrinns batterivakt for å beskytte kjøretøybatteriet

 Turbomodus for raskere kjøling

 Display med temperaturindikering, 
kobles ut automatisk ved lav batterispenning

 Temperaturinnstilling: Med to taster i 1 °C (2 °F)-trinn

 Monterbare bærehåndtak
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5.2 Betjenings- og indikeringselementer

CF35, CF40

Låsing av deksel: fig. 2 1, side 3

CF35, CF40, CF50, CF60

Betjeningspanel (fig. 3, side 3)

Tilkoblingskontakter (fig. 4, side 4):

Pos. Betegnelse Forklaring

1 ON
OFF

Slår kjøleboksen av eller på når knappen 
trykkes inn ett til to sekunder

2 POWER Varsellampe

Lysdioden lyser 
grønt: 

Kompressor er på

Lysdioden lyser 
oransje:

Kompressor er av

Lysdioden blinker 
oransje:

Display ble koblet ut 
automatisk pga. lav 
batterispenning

3 ERROR Lysdioden blinker 
rødt:

Det påslåtte apparatet 
er ikke driftsklart

4 SET Velger innleggingsmodus
– Temperaturinnstilling
– Visning av Celsius eller Fahrenheit
– Stille inn batterivakten

5 – Display, viser verdier

6 UP + Trykk én gang for å øke valgt verdi som skal 
legges inn

7 DOWN – Trykk én gang for å redusere valgt verdi som 
skal legges inn

Pos. Betegnelse

1 Tilkoblingskontakt vekselspenningsforsyning

2 Sikringsholder

3 Tilkoblingskontakt likespenningsforsyning
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6 Betjening

6.1 Før første gangs bruk

I
MERK 
Før den nye kjøleboksen tas i bruk, skal man av hygieniske årsaker 
rengjøre den innvendig og utenpå med en fuktig klut (se også 
«Rengjøring og stell» på side 166).

Montere håndtaket

Håndtakene er vedlagt løse. Hvis du ønsker å montere håndtake-
ne, går du fram på følgende måte:

➤ Stikk to holdere (fig. 5 1, side 4) og ett gripestykke 
(fig. 5 2, side 4) sammen til ett håndtak.

➤ Fest håndtaket med de vedlagte skruene i boringene.

Dreie om lokkanslag

CF50, CF60

Du kan dreie om lokkanslaget hvis du ønsker å åpne lokket på an-
dre siden. Gå fram på følgende måte:

➤ Ta av dekselet og trekk det ut (fig. 6 A, side 5).

➤ Vri dekslet.

➤ Sett dekselet i sporet på motsatt side i kjøleboksen (fig. 6 B, 
side 5).

Velge temperaturenhet

Du kan velge å vise temperaturen enten i Celsius eller Fahrenheit. 
Gå fram på følgende måte:

➤ Slå på kjøleboksen.

➤ Trykk på knappen «SET» (fig. 3 4, side 3) to ganger.

➤ Velg temperaturenhet Celsius eller Fahrenheit med tastene 
«UP +» (fig. 3 6, side 3) hhv. «DOWN -» (fig. 3 7, side 3).

✓ Displayet viser innstilt temperaturenhet i noen sekunder. Dis-
playet blinker noen ganger, før det går tilbake til visning av ak-
tuell temperatur.
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6.2 Tips for energisparing
 Velg et montasjested som har god ventilasjon og er beskyttet 

mot solstråling.

 Avkjøl varm mat før du plasserer den i apparatet for avkjøling.

 Ikke åpne kjøleapparatet lenger enn nødvendig.

 Ikke la kjøleskapet stå lenger åpent enn nødvendig.

 Avrim kjøleboksen hvis det har dannet seg is på den.

 Unngå unødvendig høy innetemperatur.

6.3 Koble til kjøleboksen

Tilkobling til batteri (Kjøretøy eller båt)

Kjøleboksen kan drives med 12 V eller 24 V likespenning.

A
PASS PÅ! Fare på grunn av skader på apparatet!
Koble kjøleboksen og andre forbrukere fra batteriet før du lader opp 
batteriet med hurtiglader.
Overspenninger kan skade apparatets elektronikk.

For sikkerhets skyld er kjøleboksen utstyrt med en elektronisk pol-
beskyttelse som beskytter den mot feil polaritet ved batteritilkobling 
og mot kortslutning. 

➤ Plugg 12/24 V tilkoblingskabelen (fig. 1 2, side 3) inn 
i likespenningskontakten og koble den til sigarettenneren 
eller en 12 V eller 24 V stikkkontakt.

Tilkobling til 100–240 V vekselstrømnett (f.eks. hjemme eller på 
kontoret)

D
FARE! Livsfare på grunn av strømstøt!

 Ta aldri i støpsler og brytere med våte hender eller hvis det er 
vått der du står.

 Hvis du bruker kjøleboksen om bord på en båt via landtilkobling 
på 100–240 V vekselstrømnett, må du koble en FI-vernebryter 
mellom 100–240 V vekselstrømnettet og kjleboksen.
Spør fagfolk.
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Kjøleboksene har en integrert multispenningsnettdel med 
prioritetskobling for tilkobling til en vekselspenning på 100–240 V. 
Via prioritetskoblingen blir det automatisk koblet om til nettdrift når 
apparatet er tilkoblet et 100–240 V vekselstrømnett, også når 
12/24 V tilkoblingskabelen fortsatt er tilkoblet.

Ved omkobling mellom vekselstrømnett og batteriforsyning kan 
den røde lysdioden lyse i noen minutter.

➤ Plugg 100–240 V tilkoblingskabelen (fig. 1 3, side 3) inn 
i vekselspennings-kontakten og koble den til 100–240 V 
vekselstrømnettet.

6.4 Bruke batterivakten
Apparatet er utstyrt med en flertrinns batterivakt som beskytter bil-
batteriet mot for dyp utlading ved tilkobling til 12/24 V strømforsy-
ning.

Hvis kjøleboksen brukes i kjøretøyet når tenningen er avslått, ko-
bler boksen seg ut automatisk når tilførselsspenningen faller under 
en innstillbar verdi. Kjøleboksen slår seg på automatisk igjen straks 
gjeninnkoblingsspenningen nås ved at batteriet lades opp.

A
PASS PÅ! Fare for skade!
Når batteriet slås av via batterivakten, har det ikke lenger 
full ladekapasitet, unngå å starte flere ganger eller å bruke strøm-
forbrukere uten lengre oppladinger. Sørg for å lade opp batteriet 
igjen.

I modus «HIGH» reagerer batterivakten raskere enn i trinnene 
«LOW» og «MED» (se følgende tabell).

Batterivakt-modus LOW MED HIGH

Utkoblingsspenning ved 12 V 10,1 V 11,4 V 11,8 V

Gjeninnkoblingsspenning ved 12 V 11,1 V 12,2 V 12,6 V

Utkoblingsspenning ved 24 V 21,5 V 24,1 V 24,6 V

Gjeninnkoblingsspenning ved 24 V 23,0 V 25,3 V 26,2 V
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Gå fram på følgende måte for å endre modus til batterivakten:

➤ Slå på kjøleboksen.

➤ Trykk på knappen «SET» (fig. 3 4, side 3) tre ganger.

➤ Velg modus for batterivakten med tastene «UP +» (fig. 3 6, 
side 3) hhv. «DOWN -» (fig. 3 7, side 3).

✓ Displayet viser innstilt modus i noen sekunder. Displayet blinker 
noen ganger, før det går tilbake til visning av aktuell temperatur.

I
MERK 
Når kjøleboksen forsynes fra starterbatteriet, velger du batterivakt-
modus «HIGH». Når kjøleboksen er tilkoblet et forsyningsbatteri, 
er batterivakt-modus «LOW» tilstrekkelig.
Når du ønsker å drive kjøleboksen på vekselstrømnettet, må du 
stille batterivakten i stilling «LOW».

6.5 Bruk av kjøleboksen

A
PASS PÅ! Fare for overoppheting!
Påse at varme som oppstår under drift alltid blir ventilert bort på en 
tilfredsstillende måte. Pass på at lufteåpningene ikke blir blokkert. 
Påse derfor at apparatet står langt nok unna vegger eller gjenstan-
der, slik at luften kan sirkulere.

➤ Sett kjøleboksen på et fast underlag.
Påse at lufteåpningene ikke er tildekket og at den oppvarmede 
luften kan ledes bort skikkelig.

I
MERK 
Plasser kjøleboksen som vist (se fig.). Hvis apparatet brukes i en 
annen posisjon, kan det bli ødelagt.

➤ Koble til kjøleboksen (se «Koble til kjøleboksen» på side 160).

I
MERK 
Når du ønsker å drive kjøleboksen på vekselstrømnettet, må du 
stille batterivakten i stilling «LOW».

A
PASS PÅ! Fare på grunn av for lav temperatur!
Pass på at kun gjenstander hhv. varer som befinner seg i kjølebok-
sen og som tåler nedkjøling blir nedkjølt til innstilt temperatur.
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➤ Trykk på tasten «ON/OFF» (fig. 3 1, side 3) i ett til to sek-
under.

✓ Lysdioden «POWER» lyser.

✓ Displayet (fig. 3 5, side 3) slår seg på og indikerer den aktuelle 
kjøletemperaturen.

I
MERK 
Den indikerte temperaturen er målt i midten i det innvendige rom-
met. Tamperaturen på andre steder kan avvike fra denne.

✓ Kjøleboksen begynner å kjøle ned kjølerommet.

I
MERK 
Ved drift på batteri kobles displayet ut automatisk ved lav 
batterispenning. Lysdioden «POWER» blinker oransje.

Låse kjøleboksen

CF35, CF40

➤ Lukk dekslet.

➤ Trykk ned låsen (fig. 2 1, side 3) til du hører at den går i lås.

6.6 Stille inn temperaturen
➤ Trykk på tasten «SET» (fig. 3 4, side 3) én gang.

➤ Still inn kjøletemperaturen med tastene «UP +» (fig. 3 6, 
side 3) hhv. «DOWN -» (fig. 3 7, side 3) .

✓ Displayet viser i noen sekunder innstilt ønsket kjøletemperatur. 
Displayet blinker noen ganger, før det går tilbake til visning av 
aktuell temperatur.

6.7 Slå av kjøleboksen
➤ Tøm kjøleboksen.

➤ Slå av kjøleboksen.

➤ Trekk ut tilkoblingskabelen.

Når kjøleboksen ikke skal brukes på lang tid:

➤ La lokket stå litt åpent. På den måten forhindrer man at det dan-
ner seg lukt.
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6.8 Avriming av kjøleboksen
Luftfuktigheten felles ut på fordamperen eller inne i kjøleboksen 
som rim, noe som reduserer kjøleeffekten. Avrim apparatet til riktig 
tid.

A
PASS PÅ! Fare på grunn av skader på apparatet!
Bruk aldri harde eller spisse redskaper for å fjerne islag eller for å 
løsne fastfrosne gjenstander.

Gå fram på følgende måte for å avrime kjøleboksen:

➤ Ta ut matvarene.

➤ Oppbevar dem evt. i et annet kjøleapparat, slik at de holder 
seg kalde.

➤ Slå av apparatet.

➤ La lokket stå åpent.

➤ Tørk opp avtiningsvannet.

6.9 Skifte apparatsikring

D
FARE! Livsfare på grunn av strømstøt!
Trekk ut tilkoblingskabelen før du bytter apparatsikring.

➤ Trekk ut tilkoblingskabelen.

➤ Hev sikringsinnsatsen (fig. 4 2, side 4) ut med f.eks. 
en skrutrekker.

➤ Bytt den defekte sikringen i en ny sikring med samme størrelse 
(T4AL 250V).

➤ Trykk sikringsinnsatsen inn i kapslingen igjen.
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6.10 Bytte sikring i støpslet (12/24 V)
➤ Trekk adapterhylsen (fig. 7 4, side 5) av støpslet.

➤ Skru skruen (fig. 7 5, side 5) ut av den øvre kapslingshalvde-
len (fig. 7 1, side 5).

➤ Løft forsiktig den øvre kapslingshalvdelen av den nedre 
(fig. 7 6, side 5).

➤ Ta ut kontaktstiften (fig. 7 3, side 5).

➤ Bytt den defekte sikringen (fig. 7 2, side 5) i en ny sikring 
med samme størrelse (8A 32V). 

➤ Sett sammen støpslet igjen i motsatt rekkefølge.

6.11 Bytte lyslegeme
➤ Trykk koblingspinnen (fig. 8 2, side 5) nedover, slik at den 

gjennomsiktige delen (fig. 8 1, side 5) av lampene kan tas av 
framover.

➤ Bytt lyslegemet.

I
MERK 
LED-ene i lyslegemet må være rettet mot den gjennomsiktige 
delen av lampen.

➤ Sett den gjennomsiktige delen av lampen inn i kapslingen igjen.
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7 Rengjøring og stell

!
ADVARSEL! 
Skill apparatet fra strømnettet før rengjøring og stell.

A
PASS PÅ! Fare for skade!

 Kjøleapparatet må aldri rengjøres under rennende vann eller 
spyles.

 Bruk ikke slipende vaskemidler eller harde gjenstander til 
rengjøring, da det kan skade kjøleapparatet.

➤ Rengjør apparatet innvendig og utvendig fra tid til annen med en 
fuktig klut.

8 Garanti
Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet skulle være defekt, 
kontakter du produsentens filial i ditt land (du finner adressene på 
baksiden av veiledningen) eller til din faghandler.

Ved henvendelser vedrørende reparasjon eller garanti, må du sen-
de med følgende dokumentasjon:

 kopi av kvitteringen med kjøpsdato,

 årsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen.
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9 Feilretting

Feil Mulig årsak Forslag til løsning

Apparatet fungerer ikke, 
lysdioden lyser ikke.

Det er ikke noen spenning 
på 12/24 V-kontakten (siga-
rettenneren) i kjøretøyet.

I de fleste kjøretøyer må tenningen 
være på for at sigarettenneren skal 
ha spenning.

Vekselspenningskontak-
ten har ikke spenning.

Prøv å koble til en annen stikkontakt.

Apparatsikringen er defekt. Bytt apparatsikringen, se «Skifte 
apparatsikring» på side 164.

Den integrerte nettdelen 
er defekt.

Reparasjonen kan kun utføres av en 
godkjent kundeservicebedrift.

Apparatet kjøler ikke 
(støpslet er plugget inn, lys-
dioden «POWER» lyser).

Kompressoren er defekt. Reparasjonen kan kun utføres av en 
godkjent kundeservicebedrift.

Apparatet kjøler ikke 
(støpslet er plugget inn, 
lysdioden «POWER» 
blinker oransje, displayet 
er slått av).

Batterispenning for lav Kontroller batteriet og lad det eventu-
elt opp.

Drift på 12/24 V-stikkkon-
takten (sigarettenner):

Tenningen er slått på, 
apparatet fungerer ikke 
og lysdioden lyser ikke.

Trekk pluggen ut av kon-
takten og foreta følgende 
kontroller.

Fatningen til sigarettenne-
ren er tilsmusset. Dette 
fører til dårlig elektrisk kon-
takt.

Hvis pluggen i sigarettenneren blir 
svært varmt, må enten kontakten gjø-
res ren, eller så er pluggen 
muligens ikke korrekt montert.

Sikringen til 12/24 V-støps-
let har gått.

Bytt sikringen (8 A) til 12/24 V-støps-
let, se «Bytte sikring i støpslet 
(12/24 V)» på side 165.

Kjøretøysikringen har gått. Skift ut kjøretøysikringen til 
12/24 V-kontakten (vanligvis 15 A) 
(følg bruksanvisningen til kjøretøyet).

Displayet viser en feilmel-
ding (f.eks. «Err1») og 
apparatet kjøler ikke.

En intern driftsfeil har slått 
av apparatet.

Reparasjonen kan kun utføres av en 
godkjent kundeservicebedrift.
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10 Deponering
➤ Lever emballasje til resirkulering så langt det er mulig.

M
Når du tar produktet ut av drift for siste gang, må du sørge for å få 
informasjon om deponeringsforskrifter hos nærmeste resirkule-
ringsstasjon eller hos din faghandler.

11 Tekniske data

CF35 CF40

Tilkoblingsspenning: 12/24 Vg og 100–240 V~
Merkestrøm:

– 12 Vg: 6,0 A 6,0 A

– 24 Vg: 3,0 A 3,0 A 

– 100–240 V~: 1,3 til 0,7 A 1,3 til 0,7 A

Kjøleeffekt: +10 °C til –18 °C (+50 °F til 0 °F)

Kategori: 1 1

Energimerking: A+ A+

Energiforbruk: 88 kWh/år 90 kWh/år

Nytteinnhold: 31 l 37 l

Klimaklasse: N, ST, T N, ST, T

Omgivelsestemperatur: +16°C –
+43 °C

+16°C –
+43 °C

Støyutslipp: 44 dB(A) 44 dB(A)

Mål (B x H x D) i mm: 580 x 385 x 360 580 x 445 x 360

Vekt: 15 kg 16 kg
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I
MERK 
Ved omgivelsestemperaturer på over +32 °C (+90 °F) kan man 
ikke lenger nå minimumstemperaturen.

Test/Sertifikater:

Kjølekretsen inneholder R-134a.

CF50 CF60

Tilkoblingsspenning: 12/24 Vg og 100–240 V~
Merkestrøm:

– 12 Vg: 7,0 A 7,0 A

– 24 Vg: 3,0 A 3,0 A 

– 100–240 V~: 1,3 til 0,7 A 1,3 til 0,7 A

Kjøleeffekt: +10 °C til –18 °C (+50 °F til 0 °F)

Kategori: 1 1

Energimerking: A+ A+

Energiforbruk: 101 kWh/år 102 kWh/år

Nytteinnhold: 47 l 57 l

Klimaklasse: N, ST, T N, ST, T

Omgivelsestemperatur: +16°C –
+43 °C

+16°C –
+43 °C

Støyutslipp: 43 dB(A) 44 dB(A)

Mål (B x H x D) i mm: 630 x 480 x 360 630 x 582 x 360

Vekt: 18 kg 21,6 kg
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